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ASSISTANCE AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
TURKEY

Agreement, dated the 17th of December, 1982, between the Gov-
ernment of the Republic of Turkey ("Turkey"), and the United
States of America acting through the Agency for International De-
velopment ("A.I.D."), together referred to as the "parties".

WHEREAS, Turkey has undertaken a vigorous program of eco-
nomic reforms to stablize its economy, and

WHEREAS, the Government of the United States, acting
through A.I.D., is desirous of supporting these efforts:

NOW, THEREFORE, the parties hereto agree as follows:

ARTICLE I

The Grant

A.I.D., pursuant to the Foreign Assistance Act of 1961, as amend-
ed [1] agrees to grant to Turkey under the terms of this Agreement
not to exceed TWO HUNDRED MILLION United States Dollars
($200,000,000) (the "grant") for balance-of-payments financing to
support and promote the financial stability and economic recovery
of Turkey.

ARTICLE II

Conditions Precedent to Disbursement

Section 2.1 Disbursement
Prior to disbursement of the grant or to issuance by A.I.D. of doc-

umentation pursuant to which disbursement will be made, Turkey
will, except as the parties may otherwise agree in writing, furnish
to A.I.D. in form and substance satisfactory to A.I.D.:

A statement of the name of the person holding or acting in the
office specified in Section 5.2, and of any additional representa-
tives, together with a specimen signature of each person specified
in such statement.

Section 2.2 Notification
When A.I.D. has determined that the conditions precedent speci-

fied in Section 2.1 have been met, it will promptly notify Turkey.

'Came into force on 17 December 1982 by signature.
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Section 2.3 Terminal date for conditions precedent
If all the conditions specified in Section 2.1 have not been met

within ninety (90) days from the date of this Agreement, or such
later date as A.I.D. may agree in writing, A.I.D. at its option, may
terminate this Agreement by written notice to Turkey.

ARTICLE III

Disbursements

Section 3.1 Deposit of disbursements
After satisfaction of the conditions precedent, at the written re-

quest of Turkey, A.I.D. will deposit on or after the 30th day of De-
cember 1982, in a bank or banks designated in writing by Turkey,
the sum of TWO HUNDRED MILLION Dollars ($200,000,000).
Section 3.2 Date of disbursement

Disbursement by A.I.D. will be deemed to occur on the date
A.I.D. makes deposit to the bank or banks designated pursuant to
Section 3.1.

ARTICLE IV

Special Covenant

Section 4.1
Turkey agrees that the assistance will be used for balance-of-pay-

ments financing and will not be used for financing military re-
quirements of any kind, including the procurement of commodities
or services for military purposes.

ARTICLE V

Miscellaneous

Section 5.1 Communications
Turkey undertakes to provide to A.I.D. such information relating

to the economic and financial situation and related problems of
Turkey as reasonably may be requested in writing by A.I.D. Any
notice, request, documents or other communication submitted by
either party to the other under this Agreement will be in writing
or by telegram or cable, and will be deemed duly given or sent
when delivered to such party at the following address:

To TURKEY:
Ministry of Finance
Government of the Republic of Turkey
Ankara, Turkey
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To A.I.D.:
Director
Office of Project Development
Near East Bureau
A.I.D.
Washington, D.C. 20523

All such communications will be in English, unless the parties
otherwise agree in writing. Other addresses may be substituted for
the above upon the giving of notice. Turkey, in addition, will pro-
vide the U.S. .Embassy in Ankara with a copy of each communica-
tion sent to A.I.D.

Section 5.2 Representatives
For all purposes relevant to this Agreement, Turkey will be rep-

resented by the individual holding or acting in the office of Minis-
ter of Finance and A.I.D. will be represented by the U.S. Ambassa-
dor, each of whom, by written notice, may designate additional rep-
resentatives. The names of the representatives of Turkey, with
specimen signatures, will be provided to A.I.D., which may accept
as duly authorized an instrument signed by such representatives in
implementation of this Agreement, until receipt of written notice
of revocation of their authority.

Section 5.3 Amendment
This Agreement may be amended by the execution of written

amendments by the authorized representatives of both of the par-
ties.

IN WITNESS WHEREOF, the Republic of Turkey and the
United States of America, each acting through its duly authorized
representatives, have caused this Agreement to be signed in their
names and delivered as of the day and year first above written.

For the United States For the Republic
of America: of Turkey:

RICHARD WOOD BOEHM TEVFIK ALTINOK
American Charg6 d'affaires, a.i. Secretary General of the Treasury

and Organization for International
Economic Cooperation,

Ministry of Finance
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD D'ASSISTANCE' ENTRE LES tTATS-UNIS D'AMtRIQUE
ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE

Accord en date du 17 d~cembre 1982 entre le Gouvernement de la R6publique
de Turquie (« Turquie ) et le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique agissant
par l'interm6diaire de 'Agence pour le d6veloppement international (< AID ),
appel6s ci-apris « les Parties >.

Attendu que le Gouvernement de la Rdpublique turque a entrepris un pro-
gramme vigoureux de r6formes 6conomiques en vue de stabiliser l'6conomie du
pays, et

Attendu que le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique, agissant par l'inter-
m6diaire de I'AID, est d~sireux d'appuyer de tels efforts :

Les Parties au pr6sent Accord sont convenues de ce qui suit:

Article premier

LE DON

L'AID conform~ment A la loi de 1961 sur l'assistance aux pays 6trangers
(< Foreign Assistance ACT >), modifi~e, est convenue d'accorder A la Turquie, dans
les conditions prdvues au present Accord, un don ne pouvant exc~ler deux cent
millions (200 000 000) de dollars des Etats-Unis (ci-apr~s d6nomm6 le « Don >) aux
fins de financer sa balance des paiements et de favoriser sa stabilit6 financi re et sa
reprise 6conomique.

Article II

CONDITIONS PRI ALABLES i LA REMISE DES FONDS

Paragraphe 2.1. REMISE DES FONDS

Pr6alablement A la remise des fonds constituant le Don, ou A la d6livrance par
I'AID des documents autorisant cette remise, la Turquie fournira A I'AID, A moins
que les Parties n'en soient convenues autrement par 6crit, les pi~ces suivantes qui
devront rencontrer 1'agr6ment de I'AID quant A leur forme et A leur fond :

Un document indiquant le nom de ]a personne qui exerce, en qualit6 de titulaire
ou par int6rim, la charge vis6e au paragraphe 5.2 et celui des autres repr6sentants
6ventuels, accompagn6 d'un sp6cimen de la signature de chacune des personnes
mentionn6es dans le document.

Paragraphe 2.2. NOTIFICATION

L'AID notifiera promptement A la Turquie qu'elle juge remplies les conditions
pr6alables sp6cifi6es au paragraphe 2.1.

Entrd en vigueur le 27 d6cembre 1982 par la signature.
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Paragraphe 2.3. DATE LIMITE DE RPALISATION DES CONDITIONS PRALABLES

Si toutes les conditions spcifi6es au paragraphe 2.1 ne sont pas remplies dans
un d61ai de quatre-vingt-dix (90) jours A compter de la date du pr6sent Accord, ou de
toute date ult6rieure dont I'AID pourra 6tre convenue par 6crit, I'AID aura la facultd
de r6silier le pr6sent Accord par voie de notification 6crite A la Turquie.

Article III

REMISE DES FONDS

Paragraphe 3.1. D9P6T DES FONDS

Une fois remplies les conditions pr6alables, I'AID d6posera au plus tard le
30 d&embre 1982 sur la demande 6crite de la Turquie, aupr~s d'une ou de plu-
sieurs banques d6signdes par 6crit par la Turquie, la somme de deux cent millions
(200 000 000) de dollars.

Paragraphe 3.2. DATE DE LA REMISE

La remise des fonds par I'AID sera r6put6e effectu6e A la date A laquelle I'AID
aura d6pos6 les fonds aupr~s de la banque ou des banques d6sign6es conform6ment
au paragraphe 3.1.

Article IV

CONDITION SPtCIALE

Paragraphe 4.1.

La Turquie est convenue d'utiliser l'assistance pour financer sa balance des
paiements et non pour couvrir quelque besoin d'ordre militaire que ce soit, y com-
pris l'achat de biens ou de services A des fins militaires.

Article V

DISPOSITIONS DIVERSES

Paragraphe 5.1. COMMUNICATIONS

La Turquie s'engage b communiquer b I'AID tous les renseignements utiles sur
sa situation &donomique et financiire et sur tous les problRmes apparent6s que I'AID
pourra raisonnablement lui demander par 6crit. Toute notification ou demande et
tout document ou autre communication adressds par l'une des Parties A l'autre en
application du present Accord, le seront par &6rit ou par t~l~gramme ou cqblo-
gramme et seront r~put~s avoir dtd dfiment envoy6s lorsqu'ils auront 6t6 remis A la
Partie A laquelle ils sont destines A l'adresse suivante:

A la Turquie :

Ministry of Finance
Government of the Republic of Turkey
Ankara (Turkey)
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A I'AID:

Director, Office of Project Development
Near East Bureau
A.I.D.
Washington (D.C.) 20523
Toutes ces communications se feront en anglais A moins que les Parties n'en

soient convenues autrement par 6crit. D'autres adresses pourront 6tre substitu6es
aux adresses ci-dessus par voie de notification. En outre, la Turquie fera tenir A
l'Ambassade des Etats-Unis At Ankara copie de toute communication adress6e A
I'AID.

Paragraphe 5.2. REPRtSENTANTS

A toutes les fins du present Accord, la Turquie sera repr6sent6e par la personne
qui exerce, en qualitd de titulaire ou par int6rim, la charge de Ministre des Finances,
et I'AID sera repr6sent6e par I'Ambassadeur des Etats-Unis, ces deux person-
nes pourront, par voie de notification 6crite, d6signer d'autres repr6sentants A cet
effet. Les noms des repr6sentants de la Turquie accompagn6s d'un sp6cimen de leur
signature, seront communiqu6s A I'AID, qui pourra consid6rer comme dfiment
autoris6 tout document sign6 par lesdits repr6sentants en vue de l'application du
pr6sent Accord, tant qu'elle n'aura pas requ notification 6crite de la r6vocation de
leurs pouvoirs.

Paragraphe 5.3. AMENDEMENTS

Le present Accord pourra 8tre modifi6 par 6crit par les repr6sentants habilit6s
des deux Parties.

EN FOI DE QUOI, la R6publique de Turquie et les Etats-Unis d'Am6rique, agis-
sant par l'interm&tiaire de leurs repr6sentants dflment habilit6s A cet effet, ont fait
signer le pr6sent Accord en leur nom A la date indiqu~e plus haut.

Pour les Etats-Unis Pour la R~publique
d'Am~rique: de Turquie :

RICHARD WOOD BOEHM TEVFIK ALTINOK
Charg6 d'affaires am6ricain Secr6taire g6n6ral du Tr6sor

par int6rim et de l'Organisation de coop6ration
6conomique internationale,

Minist~re des finances
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